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DHIYANUNYDJA DHARUKTHU
LAKARAMANA YUKURRA DHAWU'NA, NUNHI
DHARUK YUKURRA DHARRA DHIYALAMI
DJORRA'NURANA

Dhuwalanydja Godku dhiruk nulinuru
pathilipunguru yarratanguru, yurru wukirri-
wuynydja Gumatjkurru dharukkurru, marr
nhuma yurru nhdma nunhiyi, ga wadutja
dharanan, ga marygiyirri yuwalk gal'nu Godku,
punhi nhaltjarra payi pamanamayurruna
pilimurrunha yolnyunha, méarr yurru pilimurru
bitjanna lingu nhina yukurra nhanukala
nyeyalnyura djakanura.

Yo, purrunyu nunhi dhédwu'yu yukurra
lakarama benuru lingu purru-yirr'yunaraguru,
lakarama yukurra yunhi payi Godthu djdma
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yolnukunala, marr yurru yolgu'-yulyu
nhina yukurra nhanguway vyana Godku.
Yurru yolnunydja walala bilyurruna
napa-wekanhamina Godku, ga dhiyanuna
yatjthuna nunhi yolnunhanydja bar-
rkuwatjkunalana  Godkalanydja. Bala
yolnpunydja walala mirithinana yatjthina;
bukmaknha dhika yolyuyunydja djdma yukur-
rana walalangalaynha duktukkurru. Yurru
Godtja mukthurruna yana marr-namathina
yukurrana qguriki yolgu'-yulpuwu 1nunhi
nhanukunyuway djamawuy. Ga dhiyalami
djorragura nhe yurru marygithirri pyunhi
Godthu  djarr'yurruna  Abrahamnha ga
nhanukuygu mala-wunharawuynha, marr yurru
punhiyinydjayi nhannuwaynha wal'gu yolgu
walala mittji. Ga malanydja dhuwala walala
Jew ydku bapurrunydja.

Yo, Godthu wekanala Jewnha malanha
romnha, mirr yurru walala buku-nal'yun
yukurra nhannu quliwitjarra romkurru;
payli yurru Dbay-lakaramana  walalaggu
yatjpuy dhuwurrwuy lingu purigi nunhi
wdayin lam gulan wandirri yurru walalangala
dharapalnura, mérr yurru bitjanarayunydjayi
walala yurru marrtji galkithirri, galkina yana
Godkala. Ga bitjarrayi lingu Godthu wekanala
walalangu Jewwu rom, mdérr yurru walala
nhina yana yukurra namakurru nhanukiyingala
yana romnura. God duktukthina walala yurru
wiripu bdpurru ga wiripu bdpurru marygiyirri
nhannu nuliwitjan walalangalagukurru
Jewwalanjukurru, walala yurru nhdma ga
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dharagyan punhi payipi yana wangany
yuwalknyunydja walhyu God wanarr. Liggu
Godtja dhuwala pyayipi gana garrkuluk,
ganay'thun yukurra vyatjnuru, bala payi
yukurra wirrki galhyu  goyp-nherranmirri
puriki walalangu yolnpuwu nunhi walala
yukurra malthun nhannyuway romgu. Yurru
nurikinydja walalaggu nunhi walala yukurra
nurrkama pyanya, ga yaka malthun nhannu
romgu, nayinydja yurru nunhiyi dha-dir'yunna
walalanha; walala yurru murrmurryunna, lingu
nyurini yatjthu walalangalay romdhu.
Wiripunydja nhannu Godku yolpu
walala malthurruna nhangu  dhéarukku,
ga Dbitjanarayuyi walala guli nhinanha
namathanha yana yukurranha, nhanukiyingala
yana Godkala nyeyalyura djdkanura. Ga
wiripunydja walala nuli nula nhathamirriyu
bilyuna, gonha'yuna yuwalkyunhanydja
Godnha, ga punhana-bala wiripunuwuna
buku-nal'yuna wanarrwu, bala nuli
marina bunanha bathalana; miriguna yuli
bunanha walalangu, ga wapana yatjkunha
baduwaduyuna, ga yana lingu bala walala yuli
yolnunydja walala bilyuna balayi Godkala.

Nunhala bala dhawar'yunaramirrinura

galimjura djorrayura nhe yurru
maln'marama dhédwu wukirriwuy nurikini
walalangunu dhéawu-gdnharamirriwunu
walalanguyu, punhi Godthu djuy'yurruna
walalanha nhanukiyingalagyuwu

yolnu'-yulnuwu. Wiripu-gulku'yunydja nuripi
dhdwu-gdnharamirriyu walalay nuli wananha
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yukurranha lakaranha yolnu'-yulyuwu
gonha'yunarawu yatjku romgu, bala bilmaranha
Godkala, marr walala yurru yaka yukurra
bitjan lingu galna-yatjthirri nhina nunhiliyi
romnura yatjyura. Ga wiripuwurruyunydja
dhéwu-lakaranhamirriyu walalay nuli
yukurranha lakaranha ypunhina wal'yu dhawu
nunhi nayipina Godnha maly'maranhaminya
nuli yukurranha walalanggala, nhaltjanna
payi yurru Godthu djidma yukurra punhi
nurikinydja walalanggu yolnu'-yulnjuwu
punhi walala yukurra marr-namathirri ga
malthun nhanguway dhéarukku, ga nhaltjanna
yurru nunhana-bala yalalanydja, nunhi payi
yurru Godthu walnakuma nhannuwaynydja
wal'nu nunhi yolpunhanydja walalanha ga
bukmaknha dhika yolyunha pyunha marrtji
bapurru buku-liw'marama nhina, nunhi payi
yurru walnakumana walalanha nurikala
Walnakunharamirriwala Yolpyuwala yunhi nayi
bongunu djuy'yurru nanya lili.

Yuwalknha bukmakthu dhiyagu djorrayu
yukurra lakarama Godnha panyapinyaynha,
punhi payi nhaltjarra pathilimirriyanala
dhuwala winga naraka nurikinydja waluwu
punhi yurru payipina walgu nhannuway
gathu'mirrinuna Djesuna buna  dhiyala
munathayura, ga rakunydhirrina yurru
pilimurrungala dharapulgura, marr yurru gula
yol marr-yuwalkthirrinydja nhanyu ga malthun
nhanjuwaynha  dhéarukku, nunhiyinydja
yolnu  yurru  walpathirrina nuliwitjan
Djesuwalanukurru gulayn-wandinyarayu.
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Dhuwalanydja djorra wukirriwuy
wiripuwunu ga wiripuwunu yolgu'-yulyuwunu
barrkuwatj yana, yurru nayipi yana Godthu
wekayalanydja marrtjina walalafngala
dhéruktja malanha, ga yuwalknha dhuwalany-
dja dhadruk malanha nhanukunuwaynha
yana dhdwu Godkununa. Nuriniyi
yolgu'-yulnpuyu wukirrinydja dhuwala
dhawuny'tja Hebrewkurru dharukkurru, ga
yalalana wiripuwurruyunydja dhudakthurruna
bilmaranala punhi yana lingu dharuk ga
papakililina dhdruklili bala wiripulili ga
wiripulili dhéruklili  gulku'lilina. Bala
dhiyagunydja-wala nhuma yukurra yurru
nhdma Gumatjkurruna nunhiyi yana liggu
warngany dhawu.

Dhiyalami djorramura wiripunydja dhawu
malanha dhanary dhdwu, balanyara yana
lingu bitjan nhuma yurru maln'marama runhi
papakikurru dhdrukkurru, ga wiripunuranydja
makarr dharuk malanha dhiyalami djorra'nura
lakarama yukurra gurriri yana. Nhuma yurru
dharaganna yana nhdmanydja pnunhiyinydja
wukirriwuy marr-gurriri, lingu nunhiyinydjayi
dhédruk yukurra dhdrra marr-napunga yana
yulinuru wiripugyuru dharuknuru.

Gulku' nunhi ydku dhiyalami dhawunura
dédl mirithirri waganharawu ga nhinharawu,
bala panapurru wukirri nunhiyi ydkunydja
malanha méarr-dharananarawu. Nunhi yurru
nhe nhdma dhuwala wukirriwuynydja * bit-
jan dhiyalami dhdwu'nura, nhe yurru nhima
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nunhiyi napakikurru pdnarr nunhana gal'nu
dhudinura djorrayura.

Ga nunhanydja bala dhawar'yunaranurana
wal'nu nhe yurru maln'marama mali, wanana
narakana lakarama yukurra, nunhi yukurra
milkumana dharapulnha malanha wanhami
yukurrana maln'thurruna bitjarrayi nunhiyi
dhdwu'yu yukurra Jlakaramana dhiyalami
djorra'yuna.

Nanapurru yukurra bukumirriyama Godnha,
mdrr yurru nhuma maryggiyirrina Godku
nhanguway balakurru-witjan djorra'kurru.
Nanapurru duktuk nhumalangu, nhuma yurru
liva-yamaramayunmiyana nhunapinyay nhe
buku-pal'yunarawu yuwalkku nunha Godku,
madrr nhe nhina yukurra yurru yamakurru'yuna
romdhu nhanukalaynha yana. Ga manymak
yana yunhiyi New Testamenttja, nhuma yurru
wiripunydja nhdma nunhiyi Gumatjkurrunydja
dhérukkurru, lingu punhiyinydjayi lakarama
yukurra biyapulnha walyu Godnha, ga
nhannu gathu'mirrinunha Djesu-Christnha,
nunhinhangayi Walnakunharamirrinha nunhi
Godthu djuy'yurruna nanya lili yolyuwu
walalangu  walnakunharawu, bukmakku
bdpurruwu pyunhi nhina yukurra dhiyalami
munatha'nura.
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